
3–27x56 PM II High Power - 3-27x56 PM II High Power LP GR²ID
1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 3‑27×56 PM II High Power from Schmidt and Bender is a premier tactical
riflescope engineered for ultimate versatility—capable of precise performance
from near‑range engagements all the way to extreme long‑distance targets.
With an expansive 3–27× magnification range, this scope adapts effortlessly
across calibres and mission profiles.

Its 56 mm objective lens offers exceptional light gathering and clarity,
enabling detailed target acquisition even at great distances. The field of view
spans approximately 13.0–1.4 m at 100 m, while the exit pupil ranges around
8.7–2.1 mm. Generous eye relief of around 90 mm ensures comfortable
alignment and a stable sight picture.

Built on a rugged 34 mm main tube, the scope is constructed for demanding
environments. The turret system accommodates ultra‑fine click values (e.g.,
~0.1 mrad) and massive internal adjustment ranges for elevation and
windage—making it suitable for long‑range engagement scenarios. Parallax
adjustment commonly spans from around 10 m to infinity, giving flexibility
across varied target distances.

Key Specifications:

Magnification: 3–27×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 13.0–1.4 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.7–2.1 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Click Value: approx. 0.1 mrad (~0.5 cm @100 m) depending on configuration
Parallax: from ~10 m to infinity

Crafted with German precision, the 3‑27×56 PM II High Power is ideal for
professionals, competition marksmen or hunters who demand the highest
optical clarity, mechanical resilience and full versatility across a wide range of
engagement distances.

Attributes

Name: 3-27x56 PM II High Power LP GR²ID 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015962
Mfr. No.: 669-945-422-G9-E9
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537065046
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Sicherheitshinweise für das 3–27x56 PM II High
Power Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 3–27x56 PM II High Power Zielfernrohrs von Schmidt und Bender.
Dieses Produkt ist für den Einsatz in anspruchsvollen Umgebungen konzipiert und bietet eine hervorragende
optische Klarheit sowie Vielseitigkeit. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten,
befolge bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt gemäß den Anweisungen verwendest, um Verletzungen und Schäden
zu vermeiden.
Bewahre das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um ein versehentliches Verletzen zu
verhindern.
Prüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du es verwendest.
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck, um Sicherheitsrisiken zu minimieren.
Halte dich über Rückrufinformationen auf dem Laufenden, indem du die EU Safety Gate Plattform
besuchst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide es, das Zielfernrohr bei extremen Wetterbedingungen (z. B. starkem Regen oder Schnee) zu
verwenden, da dies die Funktionalität beeinträchtigen könnte.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr fest und sicher auf dem Gewehr montiert ist, um ein Verrutschen
während der Nutzung zu verhindern.
Nutze das Zielfernrohr nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.
Stelle sicher, dass du die richtige Augenabstandseinstellung vornimmst, um Augenverletzungen zu
vermeiden.
Verwende die Parallaxeneinstellung sorgfältig, um präzise Zielerfassung zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Wähle eine geeignete Montagebasis für dein Gewehr.
Befestige die Montagehalterungen gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze das Zielfernrohr vorsichtig in die Halterungen ein und ziehe die Schrauben gleichmäßig fest,
um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.

Einstellung des Zielfernrohrs:2.

Stelle den Vergrößerungsbereich auf die gewünschte Stufe ein (3–27x).
Justiere die Parallaxeneinstellung auf die Entfernung des Ziels.
Überprüfe den Augenabstand und passe ihn an, um eine bequeme Sicht zu gewährleisten.

Verwendung des Zielfernrohrs:3.

Richte das Zielfernrohr auf das Ziel und nimm die nötigen Anpassungen vor.
Achte darauf, dass du einen stabilen Stand hast und das Gewehr sicher hältst.
Nutze die Feineinstellung der Türme für präzise Anpassungen bei Wind und Höhe.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und die Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro
und Elektronikgeräte.
Achte darauf, dass alle Batterien oder elektronische Komponenten umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Achte
darauf, dass alle Sicherheitsanfragen an einen EUbasierten Kontakt gerichtet werden.

Bitte befolge diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig, um eine sichere Nutzung des 3–27x56 PM II High Power
Zielfernrohrs zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 3–27x56 PM II High
Power Riflescope
Introduction
Thank you for choosing the 3–27x56 PM II High Power Riflescope from Schmidt and Bender. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this manual
carefully before using the riflescope to understand the potential hazards and how to avoid them.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use by following all instructions. This product is designed for tactical and
hunting applications and should be used responsibly.
Enhanced Recalls: In the event of a recall, you will be notified through standardized notices. Always
check for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure the retailer complies with safety standards equivalent to
those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the EUbased contact provided by the retailer.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety by checking the Safety Gate system for updates on
unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always handle the riflescope with care. Avoid dropping or exposing it to extreme conditions.
Mounting: Ensure proper mounting on a compatible firearm. Follow the manufacturer's guidelines for
secure installation.
Optical Clarity: Regularly check the lenses for cleanliness. Use appropriate lens cleaning solutions to
maintain clarity.
Eye Protection: Always wear eye protection when using firearms equipped with this riflescope.
Environmental Awareness: Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Follow local laws and regulations regarding firearm use.
Storage: Store the riflescope in a cool, dry place when not in use. Avoid exposure to moisture and
extreme temperatures.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a suitable firearm that is compatible with the 3–27x56 PM II High Power Riflescope.
Mount the riflescope securely on the firearm using the appropriate mounting rings and base.
Ensure the riflescope is level and aligned with the barrel for accurate aiming.
Tighten all screws and fasteners to the manufacturer's specifications.

Usage:2.

Before using the riflescope, familiarize yourself with its features, including the magnification
settings and turret adjustments.
Adjust the magnification by rotating the zoom ring to the desired level (3–27x).
Focus the riflescope by adjusting the eyepiece until the reticle appears sharp.
Use the turret system for elevation and windage adjustments. Each click represents approximately
0.1 mrad.
Always check for parallax adjustments based on the distance of your target, typically from around



10 m to infinity.
Practice safe firearm handling and ensure the rifle is pointed in a safe direction when not in use.

Disposal Instructions
Environmental Responsibility: Dispose of the riflescope in accordance with local regulations regarding
electronic waste and hazardous materials.
Recycling: If possible, recycle components of the riflescope to minimize environmental impact.
Contact Local Authorities: For proper disposal methods, consult local waste management authorities.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 3–27x56 PM II High Power Riflescope, please refer to the contact
information provided by your retailer or the manufacturer.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on
responsible usage and adherence to these guidelines. Enjoy your shooting experience with the 3–27x56 PM II
High Power Riflescope!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 3–27x56 PM II High Power de Schmidt y Bender. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en una variedad de situaciones. Sin embargo, es importante seguir ciertas
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre el uso
seguro del producto, así como instrucciones para su instalación y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Si el producto presenta algún daño, no lo utilices y contacta a un profesional.
No utilices el producto en condiciones climáticas extremas o en ambientes peligrosos.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las especificaciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo: Siempre sostiene el producto con ambas manos para evitar caídas.
Uso en el campo: Asegúrate de que el área esté despejada y de que no haya personas o animales en el
campo de tiro.
Ajustes: Realiza ajustes en un entorno seguro y controlado. No ajustes el producto mientras apuntas a
un objetivo.
Visibilidad: Asegúrate de que la lente esté limpia y libre de obstrucciones antes de usar.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca el 3–27x56 PM II High Power en un soporte adecuado.
Asegúrate de que el soporte esté firmemente fijado.
Ajusta el alcance según tus necesidades, utilizando los controles de ajuste.

Uso:2.

Ajusta la magnificación según sea necesario, utilizando el rango de 3–27x.
Alinea el ocular con tu ojo y ajusta la distancia del ocular para una visión clara.
Utiliza el sistema de torretas para realizar ajustes precisos en elevación y viento.
Asegúrate de realizar ajustes de paralaje según la distancia del objetivo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, sigue las normativas locales para la eliminación de equipos ópticos.
No arrojes el producto a la basura común. Busca centros de reciclaje que acepten productos electrónicos.
Si el producto está dañado, consulta a un profesional sobre la eliminación segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto o si tienes preguntas, contacta a un punto de
contacto en la UE para consultas sobre seguridad.



Recuerda que el uso responsable y seguro del 3–27x56 PM II High Power es crucial para disfrutar de su
rendimiento óptimo. Si tienes alguna duda o inquietud sobre el producto, no dudes en buscar ayuda.



Guide de Sécurité pour le 3–27x56 PM II High
Power
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le 3–27x56 PM II High Power de Schmidt et Bender. Ce document a
pour but de te fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de ce produit, en conformité avec
la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter d'éventuels dommages ou usures.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais pointer le viseur vers des personnes ou des animaux.
Utilise toujours des protections auditives lors de l'utilisation de ton arme.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, brouillard épais)
qui pourraient affecter la visibilité.
Ne modifie pas le produit ou ses composants sans autorisation du fabricant.
Assuretoi que le produit est correctement fixé sur l'arme avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Choisis un montage approprié pour ton arme.
Fixe le viseur sur le rail de l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Vérifie que le viseur est bien aligné et sécurisé avant de l'utiliser.

Utilisation:2.

Ajuste la mise au point en tournant l'objectif jusqu'à ce que l'image soit claire.
Utilise les tourelles pour régler la hauteur et le vent selon les besoins de ta portée.
Assuretoi que la distance de l'œil est correcte pour éviter des blessures à l'œil lors du tir.
Prends le temps de t'entraîner à utiliser le viseur dans des conditions contrôlées avant de l'utiliser
sur le terrain.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des équipements optiques.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contacte un centre de recyclage spécialisé pour une
élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site Web du fabricant ou



la plateforme de sécurité de l'UE.

Ce guide de sécurité vise à garantir que tu peux profiter de ton 3–27x56 PM II High Power en toute sécurité et
de manière responsable. Assuretoi de suivre ces directives pour une expérience d'utilisation optimale.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il 3–27x56
PM II High Power
Introduzione
Benvenuti nella guida alla sicurezza del prodotto per il 3–27x56 PM II High Power di Schmidt e Bender. Questo
documento fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di
leggere attentamente queste istruzioni per evitare incidenti e garantire la massima prestazione del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano da bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala immediatamente qualsiasi malfunzionamento o danno al prodotto.
Segui tutte le istruzioni fornite nel manuale per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza una protezione adeguata.
Evita di puntare il prodotto verso fonti di luce intensa per prevenire danni all'ottica.
Mantieni il prodotto pulito e asciutto; utilizza un panno morbido per la pulizia.
Non smontare il prodotto; eventuali riparazioni devono essere effettuate da professionisti autorizzati.
Utilizza solo accessori e attrezzature raccomandati dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Scegli un supporto stabile e sicuro per montare il 3–27x56 PM II High Power.1.
Assicurati che il supporto sia compatibile con il diametro del tubo principale di 34 mm.2.
Fissa il telescopio al supporto seguendo le istruzioni del produttore.3.
Controlla l'allineamento del telescopio e apporta le necessarie regolazioni.4.

Uso

Imposta la magnificazione desiderata tra 3 e 27x per adattarsi alla tua situazione di tiro.
Regola il parallax per le distanze target, da circa 10 m all'infinito.
Utilizza il sistema di torrette per le regolazioni di elevazione e vento in base alle tue esigenze di tiro.
Assicurati di avere una buona posizione di tiro e un adeguato allineamento degli occhi per una visione
ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti
elettronici e ottici.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta eliminazione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto designato
nell'Unione Europea. Si prega di verificare le informazioni di contatto fornite con il prodotto o sul sito web
ufficiale del produttore.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del 3–27x56 PM II High Power.
Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa e che è fondamentale adottare misure precauzionali per
proteggere te stesso e gli altri.



Bruksanvisning for 3–27x56 PM II High Power
Innledning
Gratulerer med kjøpet av 3–27x56 PM II High Power fra Schmidt og Bender. Dette er et førsteklasses taktisk
kikkertsikte designet for maksimal allsidighet og presisjon. For å sikre trygg og effektiv bruk av produktet,
vennligst les og følg denne sikkerhetsveiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid kikkertsiktet i henhold til produsentens anvisninger for å unngå skader.
Hold kikkertsiktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller alltid at kikkertsiktet er riktig montert før bruk.
Unngå å bruke kikkertsiktet under ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø, med mindre det er
spesifisert at det er vanntett.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til alvorlige skader eller ulykker.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Sørg for at kikkertsiktet er ordentlig festet til riflen før avfyring.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker kikkertsiktet, spesielt under skyting.
Unngå å rette kikkertsiktet mot mennesker eller dyr, selv når det ikke er lastet.
Kontroller alltid at området rundt deg er klart før du avfyrer.
Vær oppmerksom på kikkertsiktets spesifikasjoner, inkludert utgangspupill og øyeforhold, for å sikre riktig
og komfortabel bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsiktet:1.

Finn en passende montasje for kikkertsiktet som passer din rifle.
Fest kikkertsiktet til riflen i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at kikkertsiktet er sikkert festet og juster det om nødvendig.

Bruk av kikkertsiktet:2.

Juster øyeavstanden slik at du har et klart syn uten å oppleve ubehag.
Still inn forstørrelsen til ønsket nivå (3–27x) avhengig av avstanden til målet.
Bruk turretsystemet for å justere for høyde og vind, og vær oppmerksom på klikkverdiene for
nøyaktige justeringer.

Parallaxjustering:3.

Juster parallaxen fra omtrent 10 m til uendelig for å tilpasse seg ulike målavstander.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet og dets komponenter skal kastes i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for å ta kontakt med lokale myndigheter for informasjon om resirkulering og avhending av
kikkertsikte og tilbehør.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av kikkertsiktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. Det er viktig å ha tilgang til pålitelig informasjon for å sikre trygg bruk av kikkertsiktet.

Viktig informasjon
Rapportér alltid usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen for å være informert
om eventuelle sikkerhetsproblemer.

Ved å følge disse retningslinjene, kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med ditt 3–27x56 PM II High
Power kikkertsikte. Takk for at du valgte Schmidt og Bender!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety Schmidt i
Bender 3–27x56 PM II High Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety Schmidt i Bender 3–27x56 PM II High Power. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych informacji
dotyczących jego obsługi. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i zaleceniami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj lunety wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas korzystania z lunety, szczególnie w pobliżu krawędzi lub w trudnym
terenie.
Nie używaj lunety, jeśli jest uszkodzona lub nie działa prawidłowo.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Unikaj patrzenia w lunetę, gdy jest skierowana na źródło światła, aby zapobiec uszkodzeniu wzroku.
Używaj lunety tylko w warunkach, które nie zagrażają jej integralności (np. unikaj ekstremalnych
temperatur i wilgoci).
Nie próbuj samodzielnie naprawiać lunety. Wszelkie naprawy powinny być przeprowadzane przez
wykwalifikowany serwis.
Pamiętaj, aby zachować odpowiednią odległość od celów, aby uniknąć przypadkowych obrażeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche.
Zamontuj lunetę na odpowiednim montażu, zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo ustawiona i stabilna.

Używanie lunety:2.

Skorzystaj z regulacji powiększenia, aby dostosować widok do swoich potrzeb.
Użyj pokrętła ostrości, aby uzyskać wyraźny obraz.
Zwróć uwagę na pole widzenia i dostosuj pozycję, aby uzyskać najlepszy widok.

Konserwacja:3.

Regularnie czyść soczewki za pomocą miękkiej ściereczki.
Przechowuj lunetę w oryginalnym opakowaniu lub w pokrowcu, aby chronić ją przed uszkodzeniem.

Instrukcje Utylizacji
Upewnij się, że luneta jest wyłączona z użytku przed jej utylizacją.
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji sprzętu optycznego.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby uzyskać
informacje o odpowiedniej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa użytkowania lunety Schmidt i Bender 3–27x56 PM II High
Power, prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem firmy lub autoryzowanym serwisem.

Zachowanie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z lunety Schmidt i
Bender 3–27x56 PM II High Power oraz zwiększy jej żywotność. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych
strzałów!



Turvallisuusohjeet 3–27x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 3–27x56 PM II High Power kiikaritähtäimen turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
tietoja ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön, asennukseen, hävittämiseen ja tukeen. Tuote on suunniteltu
tarjoamaan erinomaista suorituskykyä ja tarkkuutta, mutta on tärkeää noudattaa turvallisuusohjeita, jotta
vältetään vahinkoja ja varmistetaan turvallinen käyttö.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on aina käyttökelpoinen ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Tarkista kiikaritähtäin säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se ei toimi oikein.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat kiikaritähtäinten käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei se ole turvallista.
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana.
Vältä kiikaritähtäimen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai
lumisateessa, ellei se ole erityisesti suunniteltu sellaiseen käyttöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseen kiinnityspisteisiin.
Tarkista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja oikein kohdistettu.
Suorita tarvittavat säädöt (esim. tuuletus ja parallax) ennen ensimmäistä käyttöä.

Käyttö:2.

Käynnistä kiikaritähtäin ja säädä suurennos haluamallasi tavalla.
Tarkista, että näkökenttä on kirkas ja selkeä ennen ampumista.
Varmista, että olet turvallisessa ympäristössä ennen laukaisua.
Käytä kiikaritähtäintä vain silloin, kun voit keskittyä täydellisesti ampumiseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin, jos tarvitset lisätietoja hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisää tietoa tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota



lisäohjeita ja tukea tuotteen turvalliseen käyttöön.

Loppusanat
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että 3–27x56 PM II High Power kiikaritähtäin toimii
turvallisesti ja tehokkaasti. Muista aina olla varovainen ja vastuullinen käyttäjä.



Säkerhetsinstruktioner för 3–27x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 3–27x56 PM II High Power från Schmidt och Bender. Denna taktiska kikarsikte är designad
för att erbjuda högsta precision och mångsidighet i olika användningsområden. För att säkerställa säker
användning och för att maximera produktens livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Håll kikarsiktet och alla tillbehör utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alltid eventuella skador eller fel på produkten till en auktoriserad återförsäljare.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsvarningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd kikarsiktet endast för avsett ändamål, dvs. för att rikta och sikta på mål.
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor, vilket kan skada optiken.
Kontrollera att alla justeringsknappar är korrekt inställda för att undvika oönskade justeringar under
användning.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen utrustade med kikarsikten.
Se till att kikarsiktet är ordentligt fäst på vapnet innan du avfyrar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsiktet:1.

Kontrollera att alla delar är närvarande och i gott skick.
Montera kikarsiktet på vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Använd ett momentnyckel för att säkerställa att skruvarna är åtdragna enligt specifikationerna.
Justera kikarsiktet för att passa ditt öga och din siktlinje.

Användning av kikarsiktet:2.

Ställ in rätt förstoring beroende på avståndet till målet.
Justera parallaxen för att säkerställa skarp sikt vid olika avstånd.
Använd de fina klickjusteringarna för att noggrant justera siktet för vind och höjd.
Kontrollera alltid siktesjusteringarna innan du skjuter.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte kikarsiktet eller dess komponenter i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av elektronik.
Kontakta en lokal avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering av produkter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor och support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens officiella webbplats för mer
information.



Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att säkerställa en säker och effektiv användning av 3–27x56 PM II
High Power. Genom att följa dessa riktlinjer skyddar du inte bara dig själv, utan också andra runt omkring dig.
Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod na bezpečné používání puškohledu
3–27x56 PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 3–27x56 PM II High Power od společnosti Schmidt a Bender. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající optickou kvalitu a výkon pro širokou škálu použití. Abychom
zajistili bezpečné používání a maximální využití tohoto výrobku, prosíme vás, abyste si pozorně přečetli
následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Dodržujte všechny pokyny a doporučení uvedené v tomto návodu.
Před použitím si ověřte, zda je puškohled správně namontován a nastaven.
Nikdy nesměřujte puškohled na lidi nebo zvířata, pokud se chystáte střílet.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození nebo opotřebení.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s puškohledem používejte ochranné brýle, abyste ochránili své oči.
Při nastavení puškohledu se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu.
Nepoužívejte puškohled v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postoj a dobré držení zbraně.
Dbejte na to, abyste se vyhnuli jakémukoli kontaktu s vodou nebo vlhkostí, pokud není puškohled určen
jako voděodolný.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte správné montážní příslušenství pro vaši zbraň.
Připevněte puškohled k montážní základně pomocí šroubů a zajišťovacích prvků.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně uchycen a správně zarovnaný.

Nastavení puškohledu:2.

Nastavte dioptrickou korekci podle svých potřeb.
Upravte výšku a boční nastavení podle potřeby pro přesné zaměření.
Otestujte puškohled na střelnici, abyste ověřili správnost nastavení.

Používání puškohledu:3.

Při zaměřování se ujistěte, že máte dostatečné oko pro úlevu a že je puškohled umístěn v
optimální vzdálenosti od oka.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a pravidla pro manipulaci se zbraněmi.
Po použití puškohled vždy důkladně vyčistěte a uchovávejte na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho komponenty by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozený nebo nefunkční, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo servis.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na místního prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní informace pro dotazy týkající se bezpečnosti v EU.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou. Pečlivě
dodržujte všechny pokyny a užívejte si výkon vašeho puškohledu 3–27x56 PM II High Power.
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